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РЕФЕРАТЫ

Алил о в а Д. Г. «Бардовская доктрина» в контексте поэзии позднего английского
просвещения // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 5–11.

В статье рассматривается преемственность традиции искусства средневековых бардов, вос-
ходящая к мнемоническим композициям друидов на основе разработанной ими системы по-
знания Вселенной и природы человека. Дается анализ «бардовской доктрины» в контексте
поэзии переходного к новой художественной системе периода 1750–1770 годов.

Ключевые слова: доктрина, средневековый, переходный период, Просвещение.

Ан ик ин а Т.Е. Об одной особенности чешской литературы (предварительные за-
мечания) // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 12–14.

Статья посвящена явлению «перевернутости», зеркального отражения действительности,
наблюдаемому в современной чешской литературе. Указанная особенность анализируется на
примере рассказов современной чешской писательницы Г. Павловской. Истоки этого явления
автор видит в народной смеховой культуре. Одним из его проявлений являются народные
легенды о Яне Палечеке.

Ключевые слова: Зеркальность, перевернутость, текст.

Д анк е р З.М. Межтекстовые связи как условие реализации смыслового единства
(на материале текстового пространства А.С.Пушкина) // Вестн. С.-Петерб. ун-та.
Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 15–20.

Статья обращена к многожанровому пространству текстов А. С. Пушкина периода 1830–
1836 гг. В исследовании выявляются межтекстовые связи авторских функционально значи-
мых компонентов как базовые условия реализации смыслового единства. В качестве ведущего
фактора определения интертекстовых отношений интересуемого пространства предлагается
соотношение жанрово-стилевой принадлежности авторских текстов определенному временно-
му отрезку.

Ключевые слова: межтекстовые связи, публицистическое пространство, эпистолярное про-
странство, художественное пространство, функционально значимый компонент.

К р о т о в А.А. Основной принцип сюжетостроения и критерии дифференциации
персонажей в произведениях Агаты Кристи и Джона Диксона Карра // Вестн.
С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 21–25.

В статье рассматриваются важные проблемы детективного жанра. Автор выдвигает и обос-
новывает тезис о том, что у каждого мэтра детектива есть свой основной принцип сюжетостро-
ения, который формирует основные принципы композиции. Также в статье рассматриваются
критерии дифференциации персонажей на первый и второй план. Материал исследован на
примерах детективных произведений Агаты Кристи и Джона Диксона Карра.

Ключевые слова: принцип, сюжетостроение, дифференциация, Кристи, Карр, персонаж.

Си ни цын а Д.И. «Три грустных тигра» Г.Кабрера Инфанте как «роман языка»
// Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 26–29.

В статье анализируется роман одного из классиков «нового романа», Г.Кабрера Инфанте,
с точки зрения языка персонажей. Делаются некоторые предварительные замечания о струк-
туре произведения, позволяющие определить его как «роман языка».

Ключевые слова: язык, роман, латиноамериканская проза.

269



Ухин а Е.А. И.С.Шмелев и древнерусская литература // Вестн. С.-Петерб. ун-та.
Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 30–35.

Статья «И.С.Шмелев и древнерусская литература» посвящена раскрытию влияния древ-
нерусской традиции на творчество И.С.Шмелева. Приводится история развития жанра хоже-
ний, постепенное видоизменение, детально проанализировано использование различных транс-
формаций древнерусского жанра в повести И.С.Шмелева «Богомолье».

Ключевые слова: хожение, канон, трансформация жанра.

Ан и с им о в а А.В. Английские прилагательные, выражающие эмоциональные со-
стояния (на материале женских журналов) // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009.
Вып. 4. С. 36–41.

В статье рассматриваются гендерные особенности передачи эмоций с помощью английских
эмотивных прилагательных в текстах женских журналов.

Ключевые слова: прилагательные, эмоциональные состояния, женский журнал, гендер,
гендерные стереотипы.

Б ар ля е в а Е. А. Символическое мышление и внутренняя форма языка // Вестн.
С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 42–47.

Статья посвящена рассмотрению понятия «внутренней формы языка», предложенного
В. Гумбольдтом. Позднее его идеи получили подтверждение и развитие во многих областях
знания— психологии, философии, лингвистике. Разные подходы к этому понятию помогли
автору статьи выработать собственное понимание феномена «внутренней формы языка».

Ключевые слова: внутренняя форма, значение, символический, сознание, многозначность.

В о р о ни н а Л.А. Роль фоновых знаний в речевом общении (носителей русского и
корейского языков) // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 48–56.

Русская и корейская культуры являются высококонтекстуальными, что требует знания
определенного фона или фоновых знаний, передающих национально-культурную информа-
цию. При общении представители контактирующих культур испытывают интерферирующее
влияние своего собственного национально-культурного или фонового контекста. В лингво-
дидактическом аспекте — это обучение иностранному языку, находящемуся на максимальной
культурной дистанции от родного языка изучающего этот иностранный язык индивида, со-
провождающееся определенным контекстом.

Ключевые слова: фоновые значения, речевое общение, контекст.

Г е р д А.С.Именное склонение в прекмурских словенских текстах XVIII в. // Вестн.
С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 57–66.

В статье на основе применения методов лингвистического анализа рассматривается си-
стема склонения имен существительных в переводах Нового Завета, сделанных С.Кузмичем.
Проводятся сопоставления с системой склонения словенских текстов XVI в. (П.Трубара и
Ю.Далматина) и словенских резьянских текстов XIX в.

Ключевые слова: склонение, словенский текст, имя.

Г аш е е в В. В., Х а р л ам о в а М.А.Отражение аканья в частной и деловой переписке
XVII–XVIII вв. // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 67–70.

Статья посвящена развитию аканья — одной из важнейших проблем истории русского язы-
ка. Работа основывается на ключевых результатах исследования русских частных и деловых
документов XVII–XVIII вв. Сделана попытка проанализировать затрагиваемый вопрос на фо-
нетическом, морфологическом и орфографическом уровнях.

Ключевые слова: аканье, южновеликорусский, фонетика, орфография, частная переписка,
деловая переписка.
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Гу с е в а С.И., Жар о в с к а я Е. В., Ки с е л е в В.В. Восприятие контактоподдержи-
вающих реплик спонтанного американского диалога (на материале американского
варианта английского языка) // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 71–79.

Статья посвящена контакто-поддерживающим репликам, реализующим фатическую
функцию языка. В ней представлены результаты перцептивного эксперимента по восприятию
различных групп реплик, объединенных на основе коммуникативно-прагматического подхода.
В ходе эксперимента подтвердилась выдвинутая авторами гипотеза о важной роли просодии
как маркера связи (или отсутствия таковой) между единицами текста.

Ключевые слова: перцептивный эксперимент, реплики, просодия, диалог, восприятие.

К адыр ко в а Ю.В. Структура эмотивных побудительных высказываний в ком-
муникативно-прагматическом аспекте // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4.
С. 80–86.

В статье характеризуются структурные компоненты эмотивного побудительного выска-
зывания с позиций коммуникативно-прагматического подхода. Структуры высказываний
подобного типа представляют собой систему, интегрирующую интенциональные смыслы,
социально-психологические особенности участников коммуникации, речевые стратегии и так-
тики. Семантико-прагматическую специфику структурных компонентов определяет взаимо-
действие эмотивных и директивных единиц.

Ключевые слова: эмотивность, эмотивные побудительные высказывания, интенция, эмоци-
ональная рамка высказывания.

К ирп у С.Д. Способы перевода экспрессивных высказываний на английский и
немецкий языки // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 87–93.

Статья рассматривает проблемы перевода экспрессивных высказываний (ЭВ) на англий-
ском и немецком языках. В качестве материала для изучения использованы переводы расска-
зов А. П. Чехова на английском и немецком языках («Клевета», «Медведь», «Толстый и тон-
кий»). В статье описываются модели создания экспрессивных высказываний на английском
и немецком языках. Анализ материала показал, что перевод ЭВ на другой язык представ-
ляет в ряде случаев определенные сложности, обусловленные строем языка, особенностями
лексики и/или грамматики. Экспрессивность переводимого текста может меняться. Нормой
при переводе ЭВ будет считаться эквивалентность экспрессивного эффекта, производимого на
получателя ПЯ.

Ключевые слова: Экспрессивные высказывания, модели создания экспрессивных высказы-
ваний, эквивалентность экспрессивного эффекта.

К ули к о в а М.Н. Фонографические средства изображения контаминированной ре-
чи немцев в аспекте перевода // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 94–100.

В статье рассматривается прием фонографической стилизации (ФГС) для изображения
контаминированной речи немцев. Автор рассматривает ФГС с точки зрения функций, выпол-
няемых ею в тексте произведений, а также анализирует различные способы и стратегии ее
передачи на русский язык.

Ключевые слова: фонографическая стилизация, контаминированная речь, перевод.

Л ощини н а Л.А. К вопросу о профессионально ориентированном обучении ино-
странному языку студентов филологических факультетов педагогических вузов —
будущих преподавателей иностранного языка на неязыковых факультетах // Вестн.
С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 101–104.
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В статье рассматриваются вопросы ориентированного обучения иностранному языку бу-
дущих преподавателей на неязыковых факультетах; уточняется проблема методической под-
готовки кадров.

Ключевые слова: иностранный язык, профессионально ориентированное обучение, вуз.

Межери цк а я М.И. К вопросу о соотношении эпистемической модальности и ка-
тегории эвиденциальности // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 105–108.

В настоящей статье представлен обзор подходов к проблеме соотношения эпистемической
модальности и категории эвиденциальности, перечислены базовые теории, касающиеся опре-
деления и видов эпистемической модальности и категории эвиденциальности, проводится их
критический анализ.

Ключевые слова: модальность, эпистемическая модальность, эвиденциальность.

Мишина М.А. Кукла как предмет культуры: к постановке проблемы // Вестн.
С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 109–115.

Статья содержит обзор литературы, посвященной кукле как предмету культуры. На осно-
вании анализа имеющихся источников обозначен круг проблем, связанных с необходимостью
дефиниции понятия «кукла», выработкой научной терминологии и классификации кукол.

Ключевые слова: кукла, социокультурный феномен, культурный медиатор, функции и
свойства куклы, историографический обзор.

Р и е х а к а йн е н Е.И. Влияние частотности словоформ на надежность распознава-
ния их редуцированных вариантов // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 116–
121.

В статье описывается эксперимент по распознаванию высоко- и низкочастотных слово-
форм русского языка с полной количественной редукцией интервокального /d’/ в контекстах
различной длины и семантической нагруженности. По результатам эксперимента, влияние
частотности словоформ на надёжность распознавания их редуцированных вариантов прояв-
ляется только в минимальном контексте. Эти данные указывают на наличие в словаре слуша-
ющего редуцированных вариантов рассмотренных частотных словоформ и на ведущую роль
контекста в процессе восприятия низкочастотных редуцированных словоформ.

Ключевые слова: восприятие речи, частотность, редуцированные словоформы.

Р аман т о в а О.В. Вопросительные конструкции как средство верификации слухов
(на материале пьес В.Шекспира) // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 122–
126.

Цель данной статьи — показать, как практически любой вопрос может стать верификатив-
ным в определенной коммуникативной ситуации. Так, в коммуникативной ситуации передачи
слухов большинство вопросов могут быть охарактеризованы как верификативные, а не только
те, которые являются таковыми по форме. Из этого следует, что сам характер коммуникатив-
ной ситуации можно расценивать как основной критерий для выделения особой категории
вопросительных конструкций, которые верифицируют степень достоверности передаваемой
информации.

Ключевые слова: верификация, вопросы, слухи.

Рыженк о в а А.А.Авторские преобразования устойчивых сравнений как проблема
перевода // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 127–132.

Статья рассматривает проблему передачи преобразованных устойчивых сравнений при пе-
реводе. В ней представлен анализ примеров и алгоритм перевода преобразованных сравнений
с английского языка на русский.

Ключевые слова: сравнение, авторские преобразования, перевод.
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Сал ьман Е.А. Авторская рефлексия как знак освоения новых явлений в лексике
(на материале публицистики М.А.Булгакова 1920-х годов) // Вестн. С.-Петерб. ун-та.
Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 133–139.

На материале рассказов и фельетонов М.А.Булгакова 1920-х годов рассматриваются мета-
языковые высказывания автора по поводу актуального словоупотребления, или рефлексивы.
Приведенные в статье примеры показывают, что авторская рефлексия фокусирует внимание
на актуальных процессах в лексике данного периода: освоении новой лексики языковым кол-
лективом; фиксации опыта восприятия, понимания и употребления новых слов; изменении в
стилистическом распределении лексики; актуализации новых значений уже существовавших
слов и появлении новых оттенков значения некоторых слов.

Ключевые слова: языковая рефлексия, метаязыковые высказывания, рефлексивы, лекси-
ческие изменения, языковая ситуация времени.

С е р г и е н к о О.С. Редукция пословиц в современных чешском и словацком языках
// Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 140–146.

В статье исследуются тенденции современного чешского и словацкого языка к редукции
компонентного состава широко известных пословиц, т. е. к выпадению их постпозиционной
части. Данное явление иллюстрируется множеством примеров из современной прессы, а также
результатами крупномасштабного паремиологического опроса носителей языка.

Ключевые слова: пословица, чешский язык, словацкий язык.

Ск о в п ен ь О.П.Фонетические особенности предлога через (перцептивный аспект)
// Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 147–152.

Статья посвящена проблеме восприятия русского двусложного предлога через носителями
русского языка. В ней говорится о проблемах, встающих при исследовании орфоэпии служеб-
ной лексики в целом и данного предлога в частности. Кроме того, описывается произведенный
аудиторский эксперимент и его результаты. Полученные данные сравниваются с результатами
инструментального анализа.

Ключевые слова: восприятие, предлог через, орфоэпия.

Щер б а к о в а Л.П. Сопоставительное описание ритмической структуры речи носи-
теля русского языка и русской речи студента-иностранца // Вестн. С.-Петерб. ун-та.
Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 153–158.

В компьютерной программе Wave Assistant исследуется ритмическая организация русской
речи студента-иностранца в условиях обучения РКИ. Проводится сопоставление с норматив-
ным произношением носителя русского языка. Даются рекомендации по методике преподава-
ния РКИ в финской аудитории.

Ключевые слова: произносительная норма, языковая интерференция, фонетике РКИ.

П о з дн як о в И.А. Культурно-антропологические аспекты педагогического сопро-
вождения иностранных студентов в России // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009.
Вып. 4. С. 159–165.

В статье рассматриваются проблемы теории и практики педагогического сопровождения,
адаптации иностранных студентов в России с учетом этнической и культурной специфики.

Ключевые слова: адаптация, иностранные студенты, педагогическое сопровождение, рус-
ский язык, этническая специфика.

Д у б р о в ин а М.Э. К вопросу о тюркских падежах с сопроводительной семантикой
// Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 166–170.

В статье автор анализирует падежные формы с показателем -yn (инструментальный па-
деж) и с показателем -ča (экватив) в языке древнетюркских рунических памятников и в
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некоторых других тюркских языках. Эти средства, будучи полифункциональными, могут
быть объединены общей семантикой — значением объекта сопроводительного отношения. В
эту группу падежей можно также включить совместный падеж якутского языка.

Ключевые слова: падеж, рунический, сопроводительный.

И в а н о в а В. В. Охранительная магия современных анатолийских турок // Вестн.
С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 171–178.

Статья посвящена рассмотрению основных черт турецких магических практик, бытую-
щих в современной Анатолии. Турецкая охранительная магия, как их важнейшая часть, была
рассмотрена на основании материалов, собранных турецким исследователем Исметом Зеки
Эйубоглу. Особое внимание было уделено вопросу дозволенности магии в современном му-
сульманском обществе.

Ключевые слова: Турция, ислам, магия, Анатолия.

Мамм е д о в Н. Стиль хвалы, хулы, удивления и восхищения в Коране // Вестн.
С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 179–183.

Тема хвалы, хулы, удивления и восхищения в Коране является предметом изучения
ученых-арабистов. Слова « » и « » выражают хвалу и хулу в арабском языке. Пред-
ставители разных арабских грамматических школ не были единогласны в отношении их при-
надлежности к глаголу или имени существительному. Однако всестороннее изучение темы
позволяет сделать вывод, что они скорее глаголы, нежели существительные.

Ключевые слова: хвала, хула, восхищение, Коран, ислам, удивление, именные глаголы.

При т ул а А.Д. К вопросу о датировке ‘онит Восточносирийской (так называемой
несторианской) церкви // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 184–189.

Статья посвящена основному сборнику литургических гимнов (‘онит) Восточносирийской
(так называемой несторианской) церкви «Варда», названному так по имени автора, Гиваргиса
Варды (XIII в.). В состав сборника входят, однако, также анонимные гимны, а также гимны, в
качестве авторов которых указаны другие поэты. Используя текст основных списков сборника
из различных коллекций, автор пытается выстроить цепочку датируемых гимнов с целью
дальнейшего установления вех развития восточносирийской гимнографии. В результате такого
построения можно сделать вывод, что этот памятник дополнялся на протяжении, по меньшей
мере, четырех столетий (конец XII–XVI вв.).

Ключевые слова: ‘онит, Восточносирийская церковь, Гиваргис Варда.

С амо йл о в Н.А.Кяхта и Маймайчэн: геокультурное пространство взаимодействия
России и Китая в XVIII–XIX вв. // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 190–
197.

В статье исследуется роль двух торговых городов: российской Кяхты и китайского Май-
майчэна, в процессе социокультурного взаимодействия России и Китая в XVIII–XIX вв. Ав-
тор анализирует дневники, написанные современниками, и предлагает свою интерпретацию
значения данного периода. Автор полагает, что Кяхта и Маймайчэн являлись своеобразными
коммуникационными каналами и трансляторами коммуникационного кода в социокультурном
взаимодействии России и Цинской империи. Они сыграли очень важную роль в формировании
нового геокультурного пространства.

Ключевые слова: Китай, Россия, Кяхта, Маймайчэн, коммуникационный код, социокуль-
турное взаимодействие, геокультурное пространство.
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Бай р амо в а Э.К. Печатные СМИ Сирии до и после Х регионального съезда пар-
тии БААС 2005 г. (часть I) // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 198–205.

В статье рассматривается становление средств массовой информации в Сирии в конце
ХХ— начале XXI в. Ставится вопрос о свободе слова в печатных СМИ до и после Х съезда
партии БААС.

Ключевые слова: БААС, СМИ, свобода слова.

Бык о в а Е. В. Семантические типы фрагментов модульного текста (на примере ре-
кламных объявлений в печатных СМИ) // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4.
С. 206–213.

В статье приводится доказательство влияния речевой структуры модульных рекламных
объявлений на современный газетный дискурс на основе выявления общих смыслообразу-
ющих фрагментов. Смысловые структуры газеты и рекламы имеют явное сходство, так как
речевые интенции этих типов текста: проинформировать, сообщить, прокомментировать, дать
оценку— совпадают.

Ключевые слова: семантика, речь, реклама.

Е р офе е в а И.В. Пространственно-временной континуум современного медиатек-
ста в аспекте национального мировосприятия // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009.
Вып. 4. С. 214–221.

Журналистика в силу своих функциональных особенностей призвана максимально объек-
тивно отражать действительность. Но существует ряд факторов, обусловливающих виртуаль-
ность (искусственность) медиатекста. Создавая субъективную реальность в рамках журна-
листского произведения, автор произвольно выстраивает и систему пространственно-времен-
ных отношений. Философия российской ментальности позволяет гармонизировать континуум
и сделать его адекватным потребностям и ценностным ориентациям аудитории.

Ключевые слова: пространственно-временной континуум, медиатекст, система националь-
ных ценностей.

Жарк о в М.В. Роль СМИ в реализации государственных проектов национального
значения при режиме подавления общественного мнения // Вестн. С.-Петерб. ун-та.
Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 222–231.

Статья посвящена вопросам реализации государственных проектов национального значе-
ния и описывает механизмы взаимодействия власти и СМИ при реализации данных проектов.
В публикации дается обзор теории режимов взаимодействия власти и общественного мнения,
выявляются ключевые характеристики государственных проектов национального значения,
описывается роль СМИ в реализации проектов на всех фазах, определяется степень реали-
зации функций СМИ при режиме подавления общественного мнения со стороны властных
структур.

Ключевые слова: государственный проект национального значения, теория взаимодействия
власти и общественного мнения, функция СМИ.

Ильч е нк о С.Н. Спорт и электронные медиа: аспекты коммуникативного взаимо-
действия // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 232–236.

Статья посвящена проблеме взаимовлияния спорта и электронных СМИ. В ней рассмат-
ривается история развития теле- и радиотрансляций спортивных мероприятий, их специфика;
жанровая структура электронных масс-медиа, связанная с предметом вещания.

Ключевые слова: Cпорт, электронные СМИ, трансляции, аудитория, соревнования, Олим-
пийские игры.
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Квашина Т.А. Телевизионный дискурс: этнокультурные компоненты фильтра
восприятия // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 237–242.

В статье анализируется акт восприятия телевизионного продукта зарубежной (по отноше-
нию к производителю) аудиторией. Выделяется четыре варианта взаимодействия семантиче-
ских пространств коммуникатора и реципиента. Рассматриваются элементы этнокультурной
идентичности зрителя, выступающие в роли когнитивного шаблона: архетипы коллективного
бессознательного (национально-этнический уровень), ценности, гендерная идеология, этниче-
ские стереотипы и предрассудки.

Ключевые слова: этнокультурные факторы восприятия.

П ер хи н В.В. А. Н. Толстой и редакторы газеты «Правда» (по архивным матери-
алам) // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4. С. 243–254.

В статье на архивных материалах показаны конфликтные отношения А. Н. Толстого с ре-
дакторами газеты «Правда» (М. Е. Кольцов, П. Н. Поспелов и др.), борьба писателя за прин-
ципы гуманитарной цивилизации.

Ключевые слова: редактор, газета, гуманитарная цивилизация.

С а дых о в а А.А. Журнал «Ат-Тасамух» как фактор укрепления культурной общ-
ности в разнообразии культур и мнений // Вестн. С.-Петерб. ун-та. Сер. 9. 2009. Вып. 4.
С. 255–261.

Настоящая статья представляет собой попытку оценить роль журнала «ат-Тасамух» («То-
лерантность») в регулировании этноконфессиональных отношений. Этот журнал был учре-
жден в 2003 г. в Оманe. Главная цель, которую провозгласили издатели, — позитивное воз-
действие на этноконфессиональные отношения не только на Ближнем Востоке, но и в Запад-
ной Европе. Анализ содержания статей этого журнала доказывает, что вышеуказанная цель
успешно достигается.

Ключевые слова: толерантность, журнал «ат-Тасамух», регулирование, этноконфессио-
нальные отношения, Ближний Восток, Западная Европа.



ABSTRACTS

A l i l o v a J. G. «The Bardic doctrine» and the poetry of the late English Enlightenment
The article deals with the clear and persistent tradition of the medieval bardic art of great de-

velopment connected with mnemonic compositions of the druids based on their profound knowledge
of the Universe and human nature. The author analyses «the Bardic doctrine» in context of the
poetry of the transition period in the 1750–1770-s.

Keywords: а doctrine, medieval, a transition period, Enlightenment.

An i k i n a T. E. About one particularity of Czech literature
The article covers the phenomenon of «inverted», specular reflection of reality, observed in

the modern Czech literature. The specified particularity is analyzed in the stories written by
G. Pavlovskaya—modern Czech writer. The author of this article sees the origins of this phenomenon
in the national humorous culture. One of its demonstrations we can see in the national legends about
Yan Palechek.

Keywords: reflectivity, specular reflection, inverted, text.

D a n k e r Z.M. Intertextual connections as the basis of the semantic unity (on Aleksandr
Pushkin’s texts)

The article deals with Pushkin’s multi-genre textual space of 1830–1836. There are some inter-
textual joints of functional components examined. They are to be the fundamental conditions of
semantic unity realization. As the main factor of inter-textual interaction there is considered the
correlation of genre and style and the define period of time.

Keywords: inter-textual joints, publicists, epistolary, textual space, functional components.

K r o t o v A.A.Main principle of plot construction and characters differentiation criteria
in novels by Agatha Christie and John Dickson Carr

The article considers important problems of crime fiction. The author puts forward and substan-
tiates a thesis, that each crime fiction writer has his own main principle of plot construction which
forms main principles of composition. Also, the article considers criteria for characters differenti-
ation into main and incidental characters. The material was studied by the examples of detective
novels by Agatha Christie and John Dickson Carr.

Keywords: principle, plot construction, differentiation, Christie, Carr, character.

S i n i t s y n a D. I. Guillermo Cabrera Infante’s «Three Trapped Tigers» as a «Novel of
Language»

The subject of the article is one of the most brilliant texts of the Cuban literature of the 60-ies.
Guillermo Cabrera Infante’s «Three Trapped Tigers» is usually included into the tradition of the
novel of language inside the «New Latin American Novel». The principles of dialoguism, play and
parody, known as the basis of the novelistic poetics, become especially obvious in Cabrera Infante’s
work. Utopically, the author is desiring to create a text from all the language at a time, is yearning
for the identity between the novel and the language. Bustrofedon, one of the main characters,
embodies the idea of the «language as protagonist» and expresses the author’s intention.

Keywords: new Latin American novel; «novel of language»; Cuban literature.

U k h i n a E. A. I. S. Shmelev and old Russian literature
The article is devoted to showing the influence of old Russian tradition on creative life of

I. S. Shmelev. The history of development of the genre «khojenie», its canon, gradual change are
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given, application of different transformations of the old Russian genre in I. S. Shmelev’s story
«Bogomol’e» (God praying) is analyzed in detail.

Keywords: khojenie (journey), canon, genre transformation.

An i s im o v a A.V. English adjectives expressing emotional states (on the example of
women’s magazines)

The article studies gender particularities of emotional expressions containing English emotive
adjectives in the texts of women’s magazines.

Keywords: adjectives, emotional states, women’s magazine, gender, gender stereotypes.

B a r l i a e v a E. Symbolic mind and inner form of the language
The article deals with the idea of the «inner form of the language» put forward by W.Humboldt.

Later his ideas were confirmed and developed in different fields of science: psychology and philosophy,
linguistics. These different approaches form the basement on which the author of the article develops
his own understanding of this rather controversial issue.

Keywords: inner form, meaning, symbolic, mind, polysemantic.

V o r o n i n a L.A. The role of background knowledge in communication of Russian &
Corean people

Russian and Korean cultures are high contextual. It requires/demands special background or
background knowledge, which pass cultural information. When communicating representatives con-
tact their own cultures (national and cultural background or context) have interfering influence.
Prerequisites for background competence forming are maximal cultural distance of contacting lan-
guages. It means necessity of teaching foreign language in the (fixed) context if the first one is in
maximal cultural distance to native language learner’s culture.

One of the ways for cultural distance’s clarification is a contacting cultures’ comparative analysis
according to characteristics. If characteristics coincide with each other, the cultures are in minimal
distance and vice versa.

Keywords: context, culture, background knowledge.

G e r d A. S. The noun declension in the Prekmirie Slovenic texts of the 18th century
In the article by means of the linguistic analysis’ method a system of the declension of nouns in

the translations of the New Testament made by S.Kuzmich is considered. The system is compared
with a system of P.Trubar’s and Y.Dalmatin’s slovenic texts of the XVI C. and with the Rezyiansky
Slovenic texts of the XIX C.

Keywords: slovenic texts, declension.

G a s h e e v V.V., Kh a r l amo v a M.A. Reflexes of akanje was in russian private and
business literary monument of 17–18th centuries

The paper considers development of akanje (it’s problem of history of Russian language). The
article states the basic results of research of russian private and business literary monument of areas
Moscow region at XVII–XVIII centuries. The russian akanje revealed on phonetical, morphological
and orthographical levels.

Keywords: Russian akanje, orthography, phonetics, private and business literary.

Gu s e v a S. I., Z a r o v s k a y a E.V., K i s e l e v V.V. Perception of the contact maintaining
phrases in spontaneous American dialogue (with the focus on American English)

The article is devoted to the contact maintaining phrases of a dialogue, which fulfil the fatic
function of language. The article presents the results of an experiment aimed at perception of
different types of phrases, classified on the basis of the communicative-pragmetic approach. The
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experiment confirmed the hypothesis put forward by the authors, stating the important role of
prosody as a marker of existence or absence of connection between units of a text.

Keywords: audition, replication, prosodia, experiment, communication, perception.

K ady r k o v a Ju.V. Structure of emotive imperative utterances in a communicative
pragmatic aspect

The article describes the structural components of an emotive imperative utterance in terms of
a communicative pragmatic approach. Structure of such utterances represents a system integrating
intensional meanings, socio-psychological features of participants of communication, speech strate-
gies and tactics. Semantic pragmatic specifics of structural components is determined by interaction
of emotive and imperative units.

Keywords: emotive category, emotive imperative utterances, intention, emotional frame of an
utterance.

K i r p u S.D. The ways of the translation of expressive sentences in English and German
The article deals with the problems of translation of expressive sentences. Expressive sentences

have been studied in the stories by A.P.Chekhov: «The Slanderer», «The Bear», «A Thick and
a Thin» in their English and German translations. The article describes the models of expressive
sentences in English and German. The result of the analysis has shown that the equivalence of the
expressive effect of a target text is viewed as the norm in the translation of expressive sentences
from a source text.

Keywords: Expressive sentences, the models of expressive sentences, the equivalence of the ex-
pressive effect.

K u l i k o v a M.N. Phonographic stylization of contaminated speech of germans in terms
of translation

This paper discusses phonographic stylization of contaminated speech of Germans in terms
of translation. The author focuses on functions of phonographic stylization and analyses different
translation techniques of controversial passages.

Keywords: phonographic stylization, contaminated speech, translation.

L o s c h i n i n a L.A. To the professional education of students on the philological depart-
ment: the problem of English studies on non-philological departments

The article deals with the special item of studying English language on non-philological faculties.
Keywords: philology, English, education.

M e z h e r i t s k a y a M. I. The interrelation between epistemic modality and the category
of evidentiality

The article shows different approaches to the problem of interrelation between epistemic modal-
ity and the category of evidentiality. The basic theories of definitions and species of both epistemic
modality and evidentiality are viewed and discussed.

Keywords: modality, epistemic modality, evidentiality.

M i s h i n a M.A. The doll as object of Culture: problem formulation
The article reviews literature pertaining to the doll as a cultural object. Based on the analysis of

the existent sources, a range of issues is identified which are connected with the necessity to define
the notion of «dolls», to work out scientific terminology and classification of dolls.

Keywords: doll, sociocultural phenomenon, cultural mediator, functions and properties of the
doll, historiographical review.
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R i e k h a k a y n e n E. I.The role of wordform frequency in recognizing reduced wordforms
The paper addresses the recognition of frequent and non-frequent Russian wordforms with their

intervocalic /d’/ deleted. According to the results of the experiment, wordforms of low frequency
display lower recognition scores in minimal contexts only. This testifies to a possible storage of
reduced wordforms in the mental lexicon. At the same time, the experiment once more demonstrates
the crucial contribution of the context to the overall process of speech perception.

Keywords: speech perception, frequency, reduced wordforms.

R aman t o v a O.V. Questions as means of verifying rumours (based on Shakespeare’s
plays)

The aim of the article is to show that almost any question can become verifying in a certain
communicative situation. The situation of rumour, for example, determines most questions as ver-
ifying constructions, not only those which are qualified as such by their form. So the meaning of
the situation is the main criterion for defining constructions that verify the extent of reliability of
information conveyed.

Keywords: Shakespeare, plays, rumours.

R y z h e n k o v a A.A. The transformed language similes as a translation problem
The article considers the problem of rendering transformed language similes. It provides illus-

trative examples and their analysis along with the procedure and steps of translating them from
English into Russian.

Keywords: simile, author’s transformations, translation.

S a lm an E.A. Writer’s attitude towards new lexical phenomena as a sign of their
adaptation into the vocabulary (based on Bulgakov’s non-fiction publications during
1920-ies)

M.A.Bulgakov’s short novellas and feuilletons of the early 1920-ies are full of language about
language, e.g. metalinguistic remarks by the author concerning contemporary word usage and speech
reflexes. The article examines the way in which Bulgakov’s writing brings into a focus significant
lexical processes of the period: the appearance of new words; the understanding and using of new
words, new formulations of experiences of perception, changes into stylistic distribution of lexicon.
The incorporation of new lexical meanings or semantic nuances into already existing words is also
demonstrated.

Keywords: language about language, metalinguistic remarks, significant lexical processes.

S e r g i e n k o O. S. Proverbs reduction in Czech and Slovak modern language
The article investigates into a popular tendency for Czech and Slovak modern languages to

reduce well-known proverbs by eliminating their postpositive parts. This is illustrated by numerous
examples from the modern press as well as the results of a large-scale paremelogical survey among
native speakers.

Keywords: Czech, Slovak, proverb, reduction.

S k o v p e n O.P. Phonetic characteristics of Russian preposition «tcheres» (in the aspect
of perception)

The article is devoted to a problem of perception of Russian disyllabic preposition «tcheres»,
which arises before Russian native-speakers. Orphoepic problems of studying syntactic words in
general and particularly this preposition are discussed. In addition the article contains description
of a perceptive experiment and its results. This data is compared to results, which were obtained
in the process of instrumental analysis of material.

Keywords: perception, orphoepy, preposition «tcheres».
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Ch t c h e r b a k o v a L. P.A comparison of the rhythmic structure of the speech of Russian
as a foreign language

The rhythmic structure of Russian spoken by a learner of Russian as a foreign language was
analysed with the help of Wave Assistant software. The results are compared to the data obtained
from the standard speech by a native speaker of Russian. Recommendations are given concerning
the methodology of teaching Russian as a foreign language to Finnish students.

Keywords: standard dialect, language interference, teaching Russian pronunciation.

P o z d n y a k o v I.A. The cultural-anthropological aspects of pedagogical guidance of
international students in Russia

The article deals with the problems of the theory and practice of pedagogical guidance, adapta-
tion of international students in Russia with emphasis to the ethnic and cultural distinctive features.

Keywords: adaptation, ethnicity, international students, pedagogical guidance, Russian lan-
guage.

Du b r o v i n a M.A. Some words about Turkish cases with «accompanying» meaning
In this article author tries to analyse two grammar forms of case with ending (affix) -yn (instru-

mental) and -ča (comparative case) in the language of Old Turkish runic inscriptions and in other
Turkish languages. These forms are polyfunctional, but they may be united in one group of cases —
the cases with «accompanying» meaning. Besides instrumental case and comparative case author
takes into this group also the Yakut comitative case.

Keywords: case, runic, accompanying.

I v a n o v a V.V. Defensive magic of contemporary Anatolian Turks
The present article traces the main features of Turkish magical practices, existing in contem-

porary Anatolia. Defensive magic as an important part of these practices have been studied on the
basis of materials, collected by Turkish researcher Ismet Zeki Eyuboglu. Much prominence is given
by the author to the question of permissibility of magic in modern Islamic community.

Keywords: Turkey, Islam, magic, Anatolia.

Mammedo v N. The style of amazement, praise and criticism in Koran
The article is devoted to the usage of amazement, praise and critics problem in Koran which

scientists can not come to agreement about. The author criticizes the ideas of previous scientists and
tries to explain the results of the researches he did. In order to make clear his ideas he addresses
to Koran verses. In the article is noticed that in some cases there are several differences in the
expression of these styles between the language of Koran and the modern Arabic.

Keywords: amazement, praise, criticism, Koran, style, form, noun verbs.

P r i t u l a A.D. Dating of the ‘Onitha Hymns of the East-Syrian (so called Nestorian)
Church

The article deals with the main liturgical hymn-collection of the East-Syrian (Nestorian) Church,
named Warda after its author Giwargis Warda (the 13th century). This collection also includes
anonymous hymns, as well as hymns attributed to another authors. Using the main Warda copies
the author tried to bring to light a group of datable hymns in order to reconstruct the basic stages
and directions of the East-Syrian hymnography’s development. As a result of such a study one could
come to a conclusion that this hymn-collection was being completed during at least four centuries
(late 12th–16th centuries AD).

Keywords: East-Syrian Church, ‘Onitha Hymns, Warda.
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S amo y l o v N.A. Kyakhta and Maimaicheng: a geocultural space of Sino-Russian in-
teraction in the 18–19th centuries

This article studies the role of two trade cities: Kyakhta (Russian) and Maimaicheng (Chinese)
in the process of sociocultural interaction between Russia and China in the 18–19th centuries. The
author analyses diaries and other sources, written and compiled by contemporaries and gives his
own interpretation of the period. Hе considers Kyakhta and Maimaicheng to be communication
channels and transmitters of the communication code in sociocultural interaction between Russia
and Qing Empire. They played very important role in formation of a new geocultural space.

Keywords: China, Russia, Kyakhta, Maimaicheng, communication code, sociocultural interac-
tion, geocultural space.

B a y r amo v a E.K. Syrian mass media before and after the 10th regional session of
BAAS party (Part 1)

The article deals with the development of Syrian mass media in 20–21 centuries.
Keywords: mass media, publishing, freedom, BAAS.

By k o v a E. V. Semantic types of module text fragments (on advertising notices of
mass-media printed materials)

The article suggests a proof of influence of speech structure of module advertising notices on
modern newspaper discourse based on common sens-forming fragments. Semantic structures of the
newspaper and advertising are similar, because speech intentions of these types of text (to inform,
to comment, to estimate) are coincident.

Keywords: semantic, speech, advertising.

E r o f e e v a I. V. Space and time relations of a modern media-text in the aspect of
national perception of the world

Journalism due to its functional peculiarities is called to reflect reality objectively. But there
are some factors which cause artificial features of media-text. Creating the subjective reality in
the frames of the work of journalism the author creates the system of space and time relations.
Philosophy of Russian mentality allows us to harmonize these relations and make them adequate
to the needs of audience value orientation.

Keywords: space and time relations, media-text, system of national values.

Z h a r k o v M.V. Mass media in realization of the state projects of national value in
terms of the «national opinion pressure regime»

Article is devoted to questions of realization of the state projects of national value and describes
mechanisms of interaction of the power and mass media in realization of such projects. In the
publication the review of the theory of modes of interaction of the power and public opinion is
given, key characteristics of the state projects of national value come to light, the role of mass
media in realization of projects on all phases is described, degree of realization of functions of mass
media is defined.

Keywords: the state project of national value, the theory of interaction of the power and public
opinion, function of mass media.

I l c h e n k o S.N. Sports and mass media: aspects of relations
The article describes relations between sport and mass media. It is considered the history of

sport broadcasting, its specifics and genre features.
Keywords: Sport, mass media, transmission, auditorium, competitions, Olympic games.
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Kva s h y n a T.A. Television discourse: ethnocultural components of the filter of per-
ception

The article analyses the perception of television product by a foreign (to producer) audience.
There distinguished four variants of the interaction between the semantic spaces of communicator
and recipient. The author examines the elements of ethnocultural identity acting as cognitive tem-
plate for the viewer: archetypes of the collective unconscious (national-ethnic level), values, gender
ideology, ethnic stereotypes and prejudices.

Keywords: ethnocultural factors, perception.

P e r k h i n V.V. A.N.Tolstoy and the Pravda newspaper editorial board (on archive
materials)

This article is based on archive materials of 1930–1940-ies, which contains writer’s fight for hu-
manitarian civilization principles conflict relations between A.N.Tolstoy and the Pravda newspaper
editorial board.

Keywords: editorial board, newspaper, humanitarian civilization.

S a d y k h o v a A.A. The Al-Tasamoh magazine as a factor of firming of cultural unity in
variaty of cultures and opinions

This article is an attempt to estimate the role of the al-Tasamoh magazine («Tolerance») in
regulation of the ethnical and confessional relations. This magazine was founded in 2003 in Oman.
The main goal, declared by editors, is the positive influence upon the ethnical and confessional
relations not only in Middle East, but also in Western Europe. The analysis of contents of articles
of this magazine proves the successful reaching of the above-mentioned goal.

Keywords: toleration, the al-Tasamoh magazine, regulation, ethnical and confessional relations,
Middle East, Western Europe.
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га разрядов о исламских подвижниках, праведниках, ученых и поэтах в
Судане»). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 322–332

Дорофеев А.А. Сравнительное описание Египта в трудах Ибн Баттуты и ал-
Макризи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 333–338

Дубровина М.Э. О тюркских падежах с сопроводительной семантикой . . . . . . . . . . 4 166–170
Иванова В.В. Охранительная магия современных анатолийских турок . . . . . . . . . . 4 171–178
Илюшина М.Ю. Письмо «князя египетского Григория Гаджи-бея» императору

Павлу I (1799 г.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2(ч. 1) 105–110
Ковригин Н.Е. Формирование китайской общины в современной Японии: роль

студенческой миграции . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1(ч. 1) 95–103
Крылов Ю.Ю. О маргинальных фонологических субсистемах . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2(ч. 2) 248–252
Крылов Ю.Ю. Тип письменности и «фонологическое сознание». . . . . . . . . . . . . . . . . . 1(ч. 2) 203–208
Кузьмин М.В. Президентские выборы на Тайване 2000 г.: основные причины по-

ражения партии Гоминьдан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 339–345
Маммедов Н. Стиль хвалы, хулы, удивления и восхищения в Коране . . . . . . . . . . . . 4 179–183
Миргалеев И.М.Политика Золотой Орды по отношению к государству хулагуидов 3 346–352
Османов Е.М. Японские деньги на Дальнем Востоке России в годы русско-

японской (1904–1905) и гражданской (1917–1923) войн . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 353–359
Пелевин М.С. Классический традиционализм в афганской литературе и творче-

ство афганских поэтов из племени моманд . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2(ч. 1) 111–123
Притула А.Д. К вопросу о датировке ’онит Восточносирийской (так называемой

несторианской) церкви . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 184–189
Рахимова С.К. К вопросу об архаических элементах сюжета «Сказания о Мелике

Данышменде» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2(ч. 1) 124–132
Самойлов Н.А. Периодизация истории социокультурного взаимодействия России

и Китая до 1917 г.: методологические подходы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1(ч. 2) 209–214
Самойлов Н.А. Периодизация истории социокультурного взаимодействия России

и Китая (до 1917 г.): методологические подходы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2(ч. 2) 253–258
Самойлов Н.А. Кяхта и Маймайчэн: геокультурное пространство взаимодействия

России и Китая в XVIII–XIX вв. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 190–197
Суворов М.Н. Социалистический Южный Йемен в романе Хабиба Сарури «По-

губленная королева» . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1(ч. 1) 104–109

291



Суворов М.Н. Художественная проза Йемена в революционный период (середина
50-х — конец 60-х годов ХХ в.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2(ч. 1) 133–141

Суворов М.Н. Развитие художественной прозы Йемена в ХХ в. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 360–367
Тришина Ю.А. Деятельность Александра де Рода во Вьетнаме: создание вьет-

намской версии катехизиса и роль де Рода в рождении письменности Quôc
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